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Milá čtenářko,

všechny říjnové příběhy zastihují hrdiny v nepřed-
vídatelné situaci, která pro ně znamená pořádnou vý-
zvu. Ať již sáhnete po povídce Láska bez podmínek, 
nebo se začtete do příběhů s názvem Sázka bez vítěze, 
či Zrádné diamanty, v každé z těchto romancí musí 
hlavní hrdina zásadně přehodnotit svůj dosavadní 
život. Jednou ho k  tomu vedou podivné informace  
o temné minulosti, jindy zase vážné zranění a do tře-
tice dokonce kriminální čin sexuální společnice… 

Jsem si jist, že se s mými příběhy nudit nebudete.

S láskou 
Váš Harlequin
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PRVNÍ KAPITOLA

Alexander Bajoran vstoupil masivními dubovými 
dveřmi do své suity. Neujel ještě ani míli po klikaté 
cestě, která vedla z  luxusního rustikálního resortu 
Mountain View Lodge, když si uvědomil, že si v hotelu 
zapomněl složku s důležitými dokumenty. Už teď mu 
navíc bylo jasné, že přijde na schůzku pozdě – neexis-
tovala možnost, že by se dostal do centra Portlandu 
včas.

Nechal za sebou zapadnout dveře a kráčel podráž-
děně do obývacího pokoje. Vzápětí strnul přimražený 
na místě, když zjistil, že uvnitř je ještě někdo další. Ob-
rátil se k  ložnici a všiml si ženy, která mu převlékala 
postel a pobrukovala si přitom jakousi melodii, kterou 
stěží slyšel.

Měla na sobě uniformu pokojské, ale bohužel ne její 
francouzskou sexy variantu. Jen prosté šedé šaty, které 
její postavě nijak nelichotily.

Blond vlasy měla stažené do uzlu a  připevněné 
v týle plastikovou sponou, ale dobře si povšiml i pra-
menů, které byly černé, měděné a  dokonce i  modré. 
Ano modré – ta žena měla modré vlasy. Tedy aspoň 
částečně.

Nebyla si vědoma jeho přítomnosti, jen se lehce 
pohybovala kolem jeho postele a  v  uších se jí leskly 
náušnice – jeden boltec dokonce souvisle lemovaly 
po celém jeho obvodu. Cvočky, piercingy, perličky – 
v pravém uchu jich musela mít sedm nebo osm, zatímco 
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na levém viděl jen čtyři. Byl si jistý, že nemohou být 
zlaté, pokojská by si něco takového těžko mohla do-
volit. A to byla škoda, protože viděl, že by jí diamanty 
slušely. A  kdo jiný by to mohl posoudit lépe? Vždyť 
diamanty – to byla jeho parketa.

Náhle se dívka otočila s jeho špinavým povlečením 
v náručí, a když ho uviděla, tlumeně vykřikla.

Zvedl ruce v univerzálním uklidňujícím gestu. „Ne-
chtěl jsem vás vylekat,“ omluvil se.

Vztáhla ruku, vytrhla si z uší sluchátka a nacpala si 
je do kapsy bílé zástěrky. Dokud neztlumila hlasitost, 
slyšel, jak z nich buší muzika.

Teď, když ji viděl zepředu, všiml si, že na sobě nemá 
skoro žádný make-up. Zvláštní – vzhledem k  jejím 
vlasům a šperkům. Viděl také, že má v pravém obočí  
piercing, jednoduchý průsvitný zirkon.

Podívala se na něj a nervózně si olízla rty. „Omlou-
vám se. Netušila jsem, že tu někdo bude. Nevšimla 
jsem si visačky na klice.“

Potřásl hlavou. „Nebyla tam. Jen jsem si zapomněl 
něco, co potřebuju v práci.“

Nevěděl, proč jí to vykládá – netrávil většinou čas tím, 
že by někomu něco vysvětloval. Ale čím déle tam stál, 
tím víc si uvědomoval, že to stvoření stojí za pohled.

A to se mu také nepodobalo. Ženy, s nimiž se schá-
zel, byly většinou bohaté a sofistikované a trávily svůj 
čas hlavně v klubech, kde přemýšlely, na jakou charitu 
věnují dalších pár tisíc dolarů.

Nikdy se mu ještě nestalo, že by ho přitahoval ně-
kdo s pestrobarevnými vlasy a piercingy v uších a na 
obočí. Ale ta mladá žena, která před ním stála, byla 
fascinující jako exotické zvíře. Zdálo se, že je jeho pří-
tomností trochu zaskočená, jako by měla strach, že ji 
kousne.

„Když už jsem tady, potřebujete něco?“ zeptala se 
a znovu si olízla rty. „Skleničky, ručníky, něco tako-
vého?“
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Potřásl hlavou. „Mám všeho dost, děkuju.“
A pak, protože už ho nenapadalo nic, co by mohl 

říct nebo udělat, prošel zpět do obývacího pokoje 
a  vsunul si pod paži zapomenuté dokumenty. „Tak,“ 
zamumlal spíš pro sebe. „Nechám vás pracovat.“

Naklonila hlavu a  stále ho ostražitě sledovala, jak 
jde k hlavním dveřím. Na prahu si nedokázal pomoci. 
Obrátil se a ještě naposledy se zadíval na tu zajímavou 
dívku, která se už zase vrátila ke své práci a povlékala 
mu postel.

„Byl to Alexander Bajoran,“ zašeptala Jessica 
chraptivě své sestřenici, která s  ní seděla u  malého 
stolku.

„Děláš si legraci,“ odpověděla Erin stejně potichu.
Jessica potřásla hlavou, založila si ruce na hrudi 

a opřela se. Jejich sendviče ležely před nimi netknuté 
a z orosených skleniček stékaly kapky vody na desku 
stolu.

„Poznal tě?“ zeptala se Erin zvědavě.
„Nevím. Nic neřekl, ale zvláštně se na mě díval.“
„Jak zvláštně?“
Jessica se pousmála. „Jako obyčejně.“
„No, ty máš ve zvyku vyčnívat.“
Jessica vyplázla na svou sestřenici jazyk. „Nemůže-

me být všechny ctnostné a dokonalé.“
„To po tobě nikdo nechce. Máme jen v rodině sta-

rost, aby se z tebe nestala další Courtney Love.“
Jessica udělala na svou sestřenici gesto, které jí patr-

ně vysloužilo u rodiny právě vyslovené obavy. Erin se 
ani v nejmenším neurazila, jen obrátila oči ke stropu.

„Tvůj jedinečný styl by nám nakonec mohl přijít 
vhod, protože vůbec nevypadáš jako před dvěma lety. 
Bajoran nemá šanci poznat, kdo jsi.“

„Doufejme. Pokusím se pro každý případ vyměnit 
si poschodí s Hildou, abych na něj náhodou zase ne-
narazila.“
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„Ne, to nedělej!“ vyhrkla Erin. „To, že tě nepoznal, 
je dobře. Klidně se můžeš pohybovat po jeho suitě, 
aniž by měl jakékoli podezření.“

„Podezření?“ opakovala Jessica. „Kdo myslíš, že 
jsem – James Bond?“

„Kdybych to mohla udělat já, udělala bych to, to mi 
věř,“ řekla jí Erin s  hořkostí. „Ale tebe považuje za 
pokojskou.“

Jessica přimhouřila oči. „Udělala co? A proč na tom 
záleží?“

„Záleží na tom, protože se můžeš pohybovat po 
jeho suitě bez povšimnutí. Víš přece, jací jsou muži 
jako Bajoran. Bohatí, egocentričtí… budeš pro něj ne-
viditelná.“

Jessica rozuměla hněvu své sestřenice. Před pade-
sáti lety došlo k tomu, že dědeček a strýc Alexandera 
Bajorana začali podnikat ve firmě, kterou pojmenovali 
Bajoran Designs. Brzy začali spolupracovat s dědečky 
Jessiky a Erin, kterým patřila firma Taylorovy klenoty. 
Obě společnosti působily v Seattlu a dohromady se jim 
podařilo vytvořit některé z nejkrásnějších a nejcenněj-
ších šperků na světě. Náhrdelníky, náramky a náušni-
ce, které nosily celebrity a členky královských rodin po 
celém světě, měly cenu milionů dolarů.

Partnerství rodin Bajoranových a Taylorových trva-
lo celá desetiletí. Během té doby obě rodiny nesmírně 
zbohatly. A pak, před pěti lety, převzal Alexander po 
svém otci Bajoran Designs. První, co udělal, bylo to, že 
její rodině ukradl jejich firmu.

Bez varování skoupil většinu akcií Taylorových kle-
notů a dostal tím otce obou dívek z vedení.

Kvůli jeho proradnému kroku rodina Taylorových 
zkrachovala a téměř přes noc musela odejít ze Seattlu. 
Jessičina matka si na život střední třídy nezvykla do-
sud – a ta Erinina ho nesla nejtíže z celé široké rodiny.

Jessice se však podařilo projít tou velkou změnou 
dobře. Nemohla říct, že by ji bavilo dělat pokojskou 
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v resortu, který si kdysi její rodina mohla celý koupit 
jediným lusknutím prstů. Ale to, že byla pokojská, 
že dělala normální práci, jí dalo svobodu, jakou dřív, 
když byla známou celebritou, nikdy necítila. Tehdy by 
ji nemohlo ani napadnout, aby si nabarvila vlasy nebo 
nechala propíchnout uši takovým způsobem, jakým to 
udělala. Vždyť tehdy byla jedna z těch Taylorových – 
chodila na obědy do klubů a neustále byla v hledáčku 
fotoaparátů.

Peníze byly sice fajn, ale měla čím dál silnější po-
cit, že anonymita je ještě o něco lepší. Alespoň pro ni. 
Erin si myslela pravý opak.

„A proč bych měla být neviditelná?“ zeptala se na-
konec. „Bylo štěstí, že mě nepoznal. A aby se to nesta-
lo, měla bych si vyměnit směny nebo poschodí s někte-
rou z dalších holek.“

„Ne!“ vybuchla opět Erin. „Cožpak to nechápeš? 
Tohle je naše příležitost, abychom se tomu darebákovi 
pomstily!“

„O  čem to mluvíš?“ Jessica zmateně potřásla hla-
vou. „Jak bychom se mu mohly pomstít? Je to miliar-
dář – a my jsme nuly. Nemáme peníze, moc, kontakty.“

„To je sice pravda, ale on svoje miliardy nahrabal 
na náš úkor. Jeho firma byla kdysi naše – a třeba zase 
může být.“

Než mohla Jessica odpovědět, Erin pokračovala: 
„Je tady pracovně, že? To znamená, že musí mít s se-
bou spoustu dokumentů – třeba smlouvy, které by-
chom mohly použít k získání naší firmy zpět.“

„Taylorovy klenoty ale už neexistují. Naši firmu po-
hltil Bajoran Designs.“

„No a?“ pokrčila Erin rameny. „Tak ho přimějeme, 
aby ji zase vyplivl.“

Jessica nechápala, jak by se to dalo udělat, ale i kdy-
by to nějak šlo, věděla, že to, co Erin navrhuje, je ší-
lenost.

„Nemůžu se mu hrabat ve věcech. To není správné. 
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A kromě toho je to nebezpečné – šlo by o průmyslo-
vou špionáž. A to je protizákonné! Mohla bych přijít 
o práci!“

Erin pohrdavě pohodila hlavou. „O  průmyslovou 
špionáž jde jen tehdy, když jsi zaměstnaná u  konku-
renční firmy. Což nejsi, protože tu nám Alexander Ba-
joran ukradl. A komu by vadilo, kdybys o tu hloupou 
práci přišla? Vždyť klidně můžeš uklízet záchody v ji-
ném pětihvězdičkovém hotelu, ne?“

Jessica se opřela. Hlava se jí točila z nenávisti a touhy 
po pomstě, kterou jí předváděla její sestřenice – stejně 
jako z jejího očividného pohrdání její prací. Ano, umý-
vala toalety a vysávala koberce, ale… jistým způsobem 
se jí to líbilo. Mohla trávit čas o samotě, stýkat se s ostat-
ními pokojskými a navíc nemusela přiznávat daňovému 
úřadu spropitné, které bylo občas velmi štědré.

A k tomu všemu ji ta práce zbavovala času a ener-
gie na to, aby pořád přemýšlela o  minulosti, starých 
křivdách a  spřádání plánů na pomstu – na rozdíl od 
Erin.

„No tak, Jess. Prosím,“ žadonila teď. „Musíš to udě-
lat. Pro rodinu. Taková příležitost se nám už nemusí 
nikdy naskytnout. Můžeme zjistit, co má Bajoran za 
lubem – nebo jestli je nějaká možnost získat zpět naši 
firmu.“

Chtěla odmítnout – měla odmítnout! Ale když vidě-
la bolest v Erininých očích, nedokázala to.

„Co bych měla udělat?“ zeptala se opatrně. „Co 
mám hledat?“

„Jen… prostě se podívej, jestli nenajdeš nějaké do-
kumenty. Na stole, v kufříku… kdekoli. Hledej vnitřní 
zprávy z kanceláře… nebo dokumenty označené jako 
důvěrné.“

Jessica váhavě přikývla, i když jí zdravý rozum ra-
dil pravý opak. „Dobře. Pokusím se. Ale nenechám se 
chytit. Jen se porozhlédnu. Ale rozhodně se nebudu 
prohrabovat v jeho věcech jako nějaká zlodějka.“
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Erin nadšeně pokývala hlavou. „Jasně, to chápu. 
Jen se porozhlédni. A kdybys tam byla s ním, naklepá-
vej mu polštáře, kdyby zrovna telefonoval. A poslou-
chej…“

Nebyla si jistá, jestli to bude možné, ale pouhý pří-
slib, že to zkusí, učinil její sestřenici šťastnější.

„Moc na to nespoléhej, Erin. Já se kvůli tobě ne-
nechám zavřít, pamatuj si to. A Taylorová se zápisem 
v trestním rejstříku k sobě přitáhne daleko víc pozor-
nosti než to, když bude uklízet po lidech v koupelně, 
to mi věř.“



DRUHÁ KAPITOLA

Tohle je šílenost.
Z bývalé bohaté prominentky se proměnila v pokoj-

skou, ale ne ve špiónku, která pozná důležité obchod-
ní informace! Ani nevěděla, co by měla hledat, natož 
pak, jak by to měla najít.

Vozík měla v hale, ale vytáhla z něj téměř všechno, 
co potřebovala k čištění a uklízení v pokoji. Povlečení, 
ručníky, toaletní papír, vysavač… Napadlo ji, že když 
budou všude po suitě roztahané čisticí prostředky, 
bude vypadat přirozeněji, že se pohybuje po celé její 
ploše, kdyby náhodou někdo – zejména Alexander Ba-
joran – přišel a přistihl ji, jak slídí.

Problém byl jen v  tom, že jeho pokoje byly nepo-
skvrněné. Sama je denně uklízela ještě předtím, než se 
nastěhoval. Kromě toho, Alexander Bajoran byl zřej-
mě velmi čistotný, a tak se nikde nepovalovaly žádné 
jeho osobní věci.

Bez ohledu na to, co po ní chtěla její sestřenice, roz-
hodla se, že nebude celou suitu prohledávat kousek po 
kousku. Usoudila, že bude stačit, když se podívá do 
psacího stolu, pod postel, do nočních stolků a možná 
do skříní. Ale rozhodně nebude prohrabávat zásuvky 
s  jeho spodním prádlem, když navíc ani neví, co by 
měla hledat.

Něco ohledně jeho podnikání, něco kompromitují-
cího – ale co?

Jessica neměla své sestřenici za zlé, že chce najít 
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něco, co by Bajoranovi mohlo uškodit, něco, co by 
mohlo zvrátit osud muže, který zničil Taylorovým ži-
vot.

Ale připadalo jí, že to není příliš realistické. Od Ba-
joranova kroku uplynulo už pět let. Dávno se zabývá 
novými smlouvami – a i kdyby nebyly úplně čisté, po-
chybovala, že by si vozil důkazy o  svých podvodech 
s sebou.

Postele měla už svlečené a povlečení leželo na hro-
madě, takže to vypadalo, že pilně pracuje. A protože 
byla blízko, rychle a tiše otevřela jeden z nočních stol-
ků.

Ruce se jí třásly a konečky prstů měla úplně ledové. 
Jistě, byla tady sama, ale dveře do chodby byly otevře-
né, taková byla hotelová pravidla při úklidu, a každou 
chvíli sem někdo mohl vstoupit.

Nevěděla, co by bylo horší – kdyby ji přistihl 
Alexander Bajoran, nebo její vedoucí. Skončilo by to 
ale stejně – přišla by o práci.

V  tuto chvíli se ale nemusela ničeho takového 
obávat, protože zjistila, že zásuvka je prázdná. Ne-
byla v  ní dokonce ani bible nebo diskrétní telefonní 
seznam – Mountain View nebyl takovým resortem. 
Když návštěvník potřeboval bibli nebo cokoli jiného –  
dokonce i osobní věci – zavolal na recepci a požado-
vané záležitosti byly okamžitě a  decentně doručeny 
přímo na pokoj.

Odkopla špinavé povlečení z cesty a začala povlékat 
čisté. Udělala jeden roh, obešla postel a natáhla další. 
Pak otevřela druhý noční stolek.

Tento prázdný nebyl. Sevřelo se jí srdce, když si uvě-
domila, že se bude muset probírat majetkem arcinepří-
tele své rodiny.

Spodní zásuvka obsahovala karafu s whisky a dvě 
vysoké sklenice. V  horní ležela silná kožená složka 
a temně modré pero Montblanc.

Těžce polkla. Jakmile odsune to pero a  otevře 
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složku, nebude cesty zpět… naruší Alexanderovo sou-
kromí a  poruší smlouvu, kterou podepsala, když do 
hotelu nastoupila.

Zhluboka se nadechla, zavřela na okamžik oči 
a vztáhla ruku pro pero. Rychle otevřela složku a sna-
žila se svou zběsile pádící mysl přimět k  tomu, aby 
v potištěných papírech našla nějaký smysl.

Prolétla první dvě strany, ale nic jí nepřipadalo dů-
ležité nebo svědčící o  nějakých nekalých praktikách. 
Na dalších stranách byly fotografie a obrázky šperků,  
snímky dokončených prací i skeče s návrhy designu.

Nádherné šperky… Takové, jaké kdysi vytvářeli čle-
nové její rodiny. Takové, které si přála navrhovat ona 
sama.

Když vyrůstala, byla chráněná a  rozmazlovaná, 
a byla si prakticky jistá, že od ní její rodiče neočeká-
vali nic jiného než to, že se bohatě provdá. Ale to, co 
doopravdy celé ty roky chtěla, bylo pracovat pro Tay-
lorovy klenoty. Nebo spíš pro jejich partnerskou firmu  
Bajoran Designs.

Jako každá mladá žena, i ona milovala šperky. Ale 
zatímco většina jejích vrstevnic je chtěla jen nosit, ona 
je chtěla vytvářet. Ráda se probírala nařezanými a na-
leštěnými diamanty a  hledala dokonalý kámen pro 
soupravu, kterou sama navrhla.

Během střední školy se všechny její knihy a  po-
známkové bloky hemžily drobnými čmáranicemi, 
které byly ve skutečnosti návrhy šperků. Její otec jich 
dokonce pár použil a  prodal za šesti a  sedmimístné 
sumy. A k  šestnáctinám ji překvapil perlovým a dia-
mantovým prstenem v soupravě – jejím tehdy nejoblí-
benějším a nejpodařenějším návrhem.

A  stále jím byla, ačkoli v  současnosti nenacháze-
la mnoho příležitostí, aby si soupravu na sebe vzala. 
Měla ji uloženou ve šperkovnici, schovanou mezi méně 
cennými tretkami, které lépe odpovídaly jejímu sou-
časnému příjmu.
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Ale tyhle návrhy… ty byly překrásné. Ne dokona-
lé, viděla jejich chyby, například tady: velikost šperku 
zastiňovala safír v  jeho středu. Nebo další – na ná-
hrdelníku, jehož filigránské zdobení bylo až příliš 
přeplácané, než aby se hodilo k  diamantům, které 
obklopovalo.

Ostrou tužkou by ty skeče mohla opravit raz dva 
a doslova ji svrběla dlaň touhou, aby to mohla udělat.

Když se přistihla, jak toužebně hladí lesklý povrch 
jedné z  fotografií, trhla sebou a  zadržela dech. Jak 
dlouho tady takhle stojí? Klidně sem mohl vkročit 
Alexander nebo nějaká jiná pokojská a přistihnout ji, 
jak zírá na portfolio, jako by plánovala loupež.

Zavřela složku, vrátila ji do nočního stolku a položi-
la na ni pero přesně do té polohy, v jaké bylo předtím.

Noční stolky byly tedy v pořádku. Rychle dokončila 
převlékání postele a přehodila matrace přehozem. Vě-
děla, že musí uklidit – a nejlepší bylo slídit v blízkosti 
místa, kde bude zrovna moci předstírat práci.

Dokončila tedy ložnici, ale místo toho, aby šla hned 
do koupelny, vrátila se do obývacího pokoje. Vysála 
každý kousek koberce, právě tak, jak to měla v popisu 
práce, ale během práce nakoukla do skříně kousek od 
dveří na chodbu. Našla v ní však jen hotelový sejf – vě-
děla, že do něj nemá šanci se dostat.

Jediné místo, kde by ještě mohla objevit něco za-
jímavého, byl velký psací stůl u  stěny. Dosud se mu 
vyhýbala, protože podezírala sebe samu, že ve skuteč-
nosti nic najít nechce. Nechtěla Erin poskytnout nic, 
co by mohlo vyvolat v  jejich rodině další vlnu zášti. 
Jak naivně si myslela, že se začíná vše pozvolna hojit!

Odložila vysavač na zem a  rychle přetřela povrch 
stolu. Ležely na něm hotelové notesy se zápisky, ale 
jinak nic. Jen hotelový telefonní seznam, jídelní lístek 
a tak dále.

Uvnitř stolu toho však našla mnohem víc. Přede-
vším několik kancelářských složek a… notebook.
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Jessica si olízla rty a  začala rychleji dýchat. Ten 
notebook otevřít nemůže – ne! Zaprvé by to bylo mi-
mořádně velké narušení soukromí. A za druhé by to 
trvalo moc dlouho. Než by se notebook rozjel a než by 
přišla na to, jak prozkoumat nejrůznější složky a do-
kumenty, pravděpodobně by sem vrazila její vedoucí 
a  chtěla by vědět, proč je tady tak dlouho, když má 
ještě uklízet celé patro.

Erin se to nebude líbit, ale bude se s tím muset vy-
rovnat.

Brala tedy složky jednu po druhé, a co nejrychleji je 
prohlížela. Neviděla však nic neobvyklého. Všechno 
se týkalo obchodních záležitostí, ale ona obchod ne-
vystudovala.

Nikde nebyla ani zmínka o Taylorových klenotech… 
To však ani nepředpokládala.

Zrovna si chtěla oddechnout – částečně frustrovaně, 
částečně úlevou, když tu zaslechla zaskřípání prkna 
a věděla, že někdo vešel do suity. Ovládla se, pomalu 
zavřela zásuvku, položila ruku na prachovku a pokra-
čovala v utírání povrchu, což byla její práce. Snažila se 
uklidnit bušící srdce a nevypadat tak provinile, jak se 
cítila. Chovej se přirozeně.

Ačkoli velice dobře věděla, že za ní někdo stojí – 
a zřejmě se jí dívá na zadek napěchovaný v té odporné 
šedé neforemné uniformně – nijak nereagovala. Byla 
sama, dělala svou práci, všechno jako obvykle. Nejdů-
ležitější bude, aby dokázala předstírat překvapení, až 
se otočí a zjistí, že není sama.

Ovládla svůj dech a doufala, že nemá moc zčerve-
nalé tváře. Štěstí však zjevně bylo na její straně. Když 
totiž dokončila utírání stolu a otočila se k místu, kde 
nechala vysavač, ten někdo, kdo za ní stál a tiše moni-
toroval každý její pohyb, si odkašlal.

Zadržela dech a zarazila se nad svou čistě ženskou 
reakcí na ten zvuk. Byl to on. Ale vždyť ho vůbec ne-
zná! A navíc je to nepřítel její rodiny…
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To byly jen ty první a  základní důvody, proč by 
neměla být jeho přítomností rozrušená, proč by se jí 
nemělo srdce rozběhnout rychleji a proč by se neměla 
zachvět čímsi, co se nebezpečně podobalo vzrušení.

Věděla však, že teď se musí chovat ve svém nejlep-
ším zájmu. Napřímila se a rychle se otočila s rukou stá-
le ještě na držadle vysavače.

„Ach!“ vydechla a vykulila překvapeně oči. Mod-
lila se, ať ji ten muž hned neprokoukne. „Dobrý den.“

„Dobrý den,“ odpověděl Alexander Bajoran 
a pousmál se.

Jessica cítila, jak se jí srdce rozbušilo ještě o trochu 
rychleji. To jsou nervy, říkala si. Jen nervy.

Po pravdě řečeno však byl ten muž ďábelsky přitaž-
livý. Nepřítel nebo přítel, tohle by musela vidět i úplně 
slepá žena.

Jeho inkoustově černé vlasy byly dokonale uprave-
né, ale zároveň dost dlouhé na to, aby vyhlížel uvol-
něně a bezstarostně. Světle modré oči se mu odráže-
ly od pokožky, která byla na obyvatele severozápadu 
překvapivě opálená. Věděla však, to není důsledek 
opalování v  soláriu – všichni z  rodiny Bajoranových 
měli snědou pokožku, tmavé vlasy… a  bezohlednou 
povahu.

Na to musí pamatovat!
Bez ohledu na to, jak úžasně vypadá v  tmavých 

kalhotách a  tmavomodrém saku… jako by patřil na 
obálku módního časopisu. Nebo na obálku časopisu 
Forbes – díky těm milionům, které ukradl její rodině.

„Zdá se, že se nám tento týden kříží rozvrh práce,“ 
poznamenal pobaveně. Jeho hlas rezonoval s těmi mís-
ty v jejím těle, na které teď doopravdy nechtěla myslet.

Podíval se na ni způsobem, který u mužů velmi dob-
ře znala. A pak jeho hlas ještě o kousek klesl a ztišil 
se – najednou byl smyslný a vábivý.

„Nebo možná se nekříží – třeba se k sobě naopak 
dobře hodí.“
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Teplo v jeho hlasu bylo jako sluneční paprsek, takže 
ucítila zvláštní tlak dole v podbřišku.

Ne. Ne! Nepřála si ve svém životě přitažlivé a ne-
bezpečné muže – a už vůbec ne Alexandera Bajorana.

Hodně hostů v Mountain View už to na ni zkoušelo,  
byznysmeni na služebních cestách, nevěrní manželé, 
kteří si udělali krátkou dovolenou od své rodiny, bo-
hatí a prázdní plejbojové, kteří se chtěli pobavit. Ale 
i když ji štípli do zadečku nebo jí vsunuli stodolarovku 
za výstřih, ani jeden z nich pro ni nebyl v nejmenším 
přitažlivý.

A teď tady stojí tváří v tvář muži, který zničil její ro-
dinu a kterého se má ona pokusit nachytat při něčem 
nezákonném, a najednou neví, kam s očima.

Přistoupil k ní o krok blíž a ona zaťala ruce v pěs-
ti, jednu svírala na držadle vysavače, druhou si tiskla 
k  boku. On však neudělal nic jiného, než že odložil 
svůj kožený kufřík na stolek a pak si sedl na sedačku 
plnou polštářů.

Jessica si oddechla, shýbla se k vysavači a začala na-
víjet šňůru. Chtěla se odsud dostat co nejdřív.

„Jestli potřebujete pracovat, můžu odejít,“ řekla, 
protože to ticho, které se mezi nimi rozprostíralo, ji 
ničilo.

Ale i když si zrovna z kufříku vytáhl pár dokumen-
tů a začal je rovnat, potřásl hlavou. „Jen pokračujte,“ 
řekl jí. „Musím se podívat jen na pár věcí, ale určitě mě 
nebudete rušit. Ve skutečnosti mi to zvukové pozadí 
může i pomoci.“

Tak to je skvělé. Jak teď může odejit?
Odtáhla vysavač pokojem do chodby a nechala ho 

přede dveřmi, pak si nabrala plnou náruč ručníků a šla 
do koupelny.

Nebylo to tak těžké, když pracovala takhle daleko 
od Alexandera. V koupelně jí vzduch připadal skoro 
normální a dýchalo se jí dobře – tady se vnitřně ne-
chvěla tím vědomím erotického napětí, které mezi 
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nimi jiskřilo. Nebo alespoň v ní. Z jeho pohledu bylo 
nejspíš všechno v  nejlepším pořádku. Nakonec… 
vždyť on neslídil, neporušoval zákony a  nebojoval 
s nevhodnou sexuální přitažlivostí k někomu, koho by 
měl nenávidět.

Strávila v koupelně přiměřené množství času, pově-
sila na věšáky čisté ručníky a vyrovnala ve skříňkách 
žínky do zákrytu. Poté vyměnila lahvičky se šampo-
nem, ústní vodou a holicím krémem.

Ještě by měla položit mentolovou čokoládu na pol-
štář v ložnici, ale tam už se jí chodit nechtělo. Z kou-
pelny bude moci odejít a z chodby se spěšně rozloučit. 
Pokud by se však vrátila do ložnice, musela by kolem 
Alexandera projít. Nechtěla riskovat, že by se na něj 
měla znovu podívat, nebo že by na ni opět promluvil.

Tomu by se zrovna dnes ráda vyhnula. I kdyby si na 
ni stěžoval nadřízeným a ona se pak musela za chybě-
jící bonbon omluvit, bylo to lepší než červenat se před 
ním.

Vystoupila z koupelny, obešla roh a zrovna si gratu-
lovala k úspěšnému útěku, když zvedla hlavu a téměř 
narazila na Alexandera, který se opíral o stěnu a zjev-
ně na ni čekal.

Tiše vyjekla, přitiskla si ruku na srdce a zapotácela se.
„Omlouvám se,“ vztáhl ruku, aby ji zachytil. „Ne-

chtěl jsem vás vylekat. Jen jsem vás chtěl zastihnout, 
než odejdete.“

Pokud mohlo existovat něco, co doopravdy nechtě-
la slyšet, pak to bylo slovo zastihnout. Viděl ji? Všiml 
si, že něco není na svém místě? Došlo mu, že se mu 
hrabala ve věcech?

Zadržela dech a čekala na obvinění, které jí mohl 
plným právem vmést do obličeje.

„Vím, že se to asi nehodí,“ zamumlal, „ale doufal 
jsem, že byste se mnou mohla třeba dnes povečeřet.“

Při jeho slovech se jí sevřelo srdce, až měla pocit, že 
jí úplně přestalo bít.



 

Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Zrádné

diamanty. 

Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit
celou knihu. 


